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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок вторую 

сессию с 23 января по 3 февраля 2023 года. Обзор по Габону состоялся на  

3-м заседании 24 января 2022 года. Делегацию Габона возглавляла министр юстиции, 

к ведению которой относятся вопросы прав человека и гендерного равенства, Эрлин 

Антонелла Ндембет Дамас. На своем 10-м заседании, состоявшемся 27 января 

2023 года, Рабочая группа приняла настоящий доклад по Габону. 

2. 11 января 2023 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Габону в составе представителей 

следующих стран: Вьетнама, Коста-Рики и Марокко. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Габону были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Габону был передан перечень вопросов, заранее 

подготовленный Бельгией, Германией, Испанией, Лихтенштейном, Панамой, 

Португалией (от имени Группы друзей по национальным механизмам осуществления, 

отчетности и последующих действий), Словенией, Соединенным Королевством 

Великобритании и Северной Ирландии и Соединенными Штатами Америки. С этими 

вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

A. Представление государства — объекта обзора 

5. Габонское правительство заявило, что страна является участницей восьми из 

девяти международных договоров, касающихся прав человека. Габон направил 

постоянное приглашение мандатариям специальных процедур и представил доклад 

Комитету по насильственным исчезновениям в 2022 году. Он также утвердил три 

доклада, которые должны быть представлены договорным органам, и выступил 

инициатором резолюции 47/4 «Удовлетворение гигиенических нужд во время 

менструации, права человека и гендерное равенство», принятой Советом по правам 

человека 12 июля 2021 года. 

6. С гражданским обществом были проведены консультации по национальным 

докладам для договорных органов и универсального периодического обзора. 

В 2020 году начал действовать Национальный механизм диалога и обменов, 

объединяющий представителей правительства, Национальной комиссии по правам 

человека и организаций гражданского общества. 

7. Если говорить о рекомендациях, касающихся политического диалога между 

провластным большинством и оппозицией, то 70 % из них были выполнены. Кроме 

того, следует отметить: a) принятие правовых актов, призванных повысить 

прозрачность и честность избирательного процесса, b) утверждение мажоритарной 

  

 1 A/HRC/WG.6/42/GAB/1. 

 2 A/HRC/WG.6/42/GAB/2. 

 3 A/HRC/WG.6/42/GAB/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/42/GAB/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/42/GAB/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/42/GAB/3
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системы президентских и парламентских выборов по одномандатным округам в два 

тура и c) создание Габонского избирательного центра, учреждения, призванного 

организовывать все выборы. 

8. Национальная комиссия по правам человека была реформирована с целью 

привести ее в большее соответствие с принципами, касающимися статуса 

национальных учреждений по поощрению и защите прав человека (Парижские 

принципы), в том числе путем создания в ее структуре национального механизма по 

предупреждению пыток. Проект закона о Национальной комиссии по правам человека 

был принят Сенатом в октябре 2022 года и находится на рассмотрении в 

Национальном собрании. 

9. Свобода слова, объединений и собраний гарантируется Конституцией, 

закрепляется в законодательных и нормативных актах и реализуется правительством. 

10. В Габоне насчитывается 350 ассоциаций, которые вместе со своими сетевыми 

структурами занимаются защитой прав человека, и множество движений граждан, 

участвующих в общественной деятельности. Митинги и публичные манифестации 

проводятся свободно и могут быть ограничены или запрещены только в том случае, 

если они организованы в нарушение закона или могут привести к нарушению 

общественного порядка. 

11. Защита правозащитников является одним из приоритетов правительства, и с 

гражданским обществом обсуждается возможность разработки официальных рамок 

для координации усилий государства и правозащитных организаций. 

12. Что касается мест лишения свободы, в Габоне проводится государственная 

политика с целью регламентации содержания под стражей и отбытия наказаний, 

а также процедур интеграции и реинтеграции бывших заключенных в общество. 

В Уголовном кодексе были предусмотрены наказания, альтернативные тюремному 

заключению. В Габоне осуществляется рассчитанная на период 2019–2024 годов 

масштабная программа модернизации и строительства мест содержания под стражей 

для улучшения условий содержания лишенных свободы лиц; Габон также стремится 

укреплять политику реинтеграции. 

13. В области экономических, социальных и культурных прав Габон принял 

трехлетний план ускоренной трансформации габонской экономики стоимостью  

3000 млн франков КФА, комплексные программы по обеспечению питьевой водой и 

средствами санитарии Большого Либревиля, проект доступа к базовым услугам в 

сельской местности и национальный план развития санитарной сферы. 

14. Габон приступил к реализации общенациональной стратегии, направленной на 

улучшение медицинского обслуживания населения. Речь идет о развитии мобильной 

медицинской помощи, выездной вакцинации против коронавируса (COVID-19), с тем 

чтобы охватить максимальное число людей, бесплатных родах, расширении 

социальной срочной медицинской помощи, усилении плана борьбы с ВИЧ/СПИДом и 

активизации борьбы с раковыми заболеваниями женщин. 

15. Что касается образования, то был разработан план развития для улучшения 

качества образования, расширения доступа к образованию и активизации школьной 

жизни. Этот план охватывает такие вопросы, как инклюзивное образование, 

удержание девочек в школе и их автономизация, а также профессиональное 

образование молодежи. 

16. В целях улучшения гарантий и защиты прав женщин Габон принял в 2020 году 

национальную стратегию поощрения прав женщин и сокращения неравенства между 

женщинами и мужчинами (стратегия «Габон — равенство»). Разработанная в 

соответствии с международными договорами и целями в области устойчивого 

развития на период до 2030 года, эта стратегия представляет собой межсекторальную 

государственную политику, направленную на поощрение прав женщин и их защиту от 

любых форм насилия и дискриминации. 

17. Что касается прав ребенка, Габон принял закон № 003/2018 от 8 февраля 

2019 года о Кодексе ребенка. Для того чтобы положить конец феномену 
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безгражданства, Габон при поддержке Детского фонда Организации Объединенных 

Наций (ЮНИСЕФ) провел на всей территории страны операции по выявлению детей, 

не имеющих свидетельства о рождения. Свидетельства о рождении были выданы в 

стране 15 000 детей; впоследствии они были включены в Национальную программу 

медицинского страхования и социального обеспечения. 

18. Правительство защищает права коренных народов; их интересы были в полной 

мере учтены в стратегиях и программах, разработанных и осуществляемых органами 

власти, в том числе в ходе кампании по выдаче свидетельств о рождении 2021 года, в 

ходе которой 5826 детей и родителей из числа коренных народов получили 

свидетельства о рождении. В политическом плане на выборах 2018 года от этого 

сообщества было избрано два депутата парламента. 

19. С 2019 года школьники и студенты с инвалидностью могут получить 

специальную стипендию. 9 июля 2022 года начал свою деятельность первый 

автономный профсоюз инвалидов и приравниваемых к ним лиц. 

20. Габонское законодательство гарантирует беженцам определенный набор 

основных прав. Кроме того, в 2020 году 214 детей-беженцев посещали школу  

(115 из них — государственные учебные заведения), и 189 получили вид на 

жительство. Начало выдачи в 2020 году биометрических паспортов Экономического 

сообщества центральноафриканских государств беженцам подтверждает стремление 

Габона выполнять свои обещания и международные обязательства в области прав 

человека. 

21. Говоря о рекомендациях, которые страна приняла к сведению, в частности о 

кризисе после выборов, делегация сообщила, что в соответствии с положениями 

доклада, представленного Международным уголовным судом в 2018 году, 

Национальная комиссия по правам человека провела в 2020 году расследование, в ходе 

которого организациям гражданского общества, представляющим интересы 

пострадавших, было предложено подать жалобу в Прокуратуру Республики.  

На данный момент не зарегистрировано ни одной подобной жалобы. 

22. Делегация подтвердила решимость правительства выполнить свои 

международные обязательства и улучшить реализацию международных правовых 

документов, касающихся прав человека, участником которых является Габон. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

23. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступила 101 делегация. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

24. Руанда приветствовала создание Габоном инклюзивного Национального 

комитета по составлению докладов по правам человека. 

25. Саудовская Аравия приветствовала усилия, предпринимаемые для защиты 

женщин от насилия, поощрения равенства и защиты прав детей. 

26. Сенегал высоко оценил усилия Габона по укреплению законодательной и 

институциональной базы в области прав человека, обеспечению доступа к 

экономическим и социальным правам и защите уязвимых групп населения. 

27. Сербия приветствовала создание в Габоне Национального совета по 

предотвращению торговли детьми и поддержала усилия по обеспечению 

инклюзивного образования. 

28. Сьерра-Леоне высоко оценила Стратегию поощрения прав женщин и 

сокращения гендерного неравенства, а также поправки к Уголовному кодексу, 

касающиеся насилия и дискриминации в отношении женщин. 

29. Сингапур приветствовал реализацию стратегии мобильной медицинской 

помощи, призванной обеспечить универсальный доступ к медицинским услугам, и 

разработку плана действий по правам инвалидов. 
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30. Словения высоко оценила лидерство Габона в деле сохранения окружающей 

среды и его выступления в Совете по правам человека в поддержку признания права 

на чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду. 

31. Сомали высоко оценила прогресс, достигнутый в деле защиты прав женщин и 

детей, в том числе создание бесплатных горячих линий для жертв насилия в 

отношении женщин и жестокого обращения с детьми, а также поддержку, оказанную 

беженцам путем предоставления им гражданства. 

32. Испания высоко оценила прогресс, достигнутый в области семейного права, и 

поправки к Уголовному кодексу, направленные на достижение более эффективного 

гендерного равенства. 

33. Шри-Ланка приветствовала создание бесплатной горячей линии для детей в 

целях борьбы с различными формами насилия в отношении них и бесплатной горячей 

линии для женщин, ставших жертвами насилия, где они могут получить консультации 

и рекомендации.  

34. Государство Палестина приветствовало усилия Габона по поощрению и защите 

прав человека в стране. 

35. Судан высоко оценил прогресс в защите прав человека, включая правовую и 

институциональную реформу, и принятие Стратегии поощрения прав женщин и 

сокращения гендерного неравенства. 

36. Того высоко оценило принятие правовых актов, направленных на поощрение 

равного доступа женщин к труду и наказание за сексуальную и психологическую 

агрессию. 

37. Турция приветствовала твердую решимость Габона положить конец неравным 

возможностям для трудоустройства мужчин и женщин и неравному отношению к ним. 

38. Украина приветствовала приверженность Габона гендерному равенству и 

улучшению положения женщин, особенно поскольку Украина недавно была избрана 

членом Исполнительного совета Структуры Организации Объединенных Наций по 

вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин. 

39. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии 

приветствовало позитивные шаги, предпринятые Габоном, включая 

декриминализацию гомосексуализма, признание равного доступа женщин к труду и 

принятие законодательства о насилии в отношении женщин. 

40. Соединенные Штаты Америки приветствовали декриминализацию в Габоне 

однополых отношений между взрослыми по обоюдному согласию и 

предпринимаемые им усилия по продвижению гендерного равенства. Тем не менее 

Соединенные Штаты Америки по-прежнему обеспокоены ограничением свободы 

выражения мнений. 

41. Уругвай высоко оценил усилия Габона по защите прав человека, в том числе 

внесение поправок в закон о Национальной комиссии по правам человека. 

42. Боливарианская Республика Венесуэла высоко оценила позитивные действия, 

предпринятые для расширения доступа женщин к выборным мандатам и 

освобождения от арендной платы лиц без дохода во время чрезвычайного положения, 

вызванного COVID-19. 

43. Вьетнам признал усилия, предпринятые для укрепления национальных 

правозащитных органов, защиты прав уязвимых групп населения и приведения 

национального законодательства в соответствие с международными инструментами. 

44. Йемен высоко оценил реформы, проведенные для расширения участия женщин 

в политической жизни, оценки государственной политики и организации судебной 

системы. 

45. Замбия высоко оценила приверженность Габона улучшению ситуацию с 

правами человека в стране, в том числе условий содержания под стражей. 
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46. Алжир приветствовал борьбу с бедностью и торговлей людьми, а также 

улучшение доступа к здравоохранению и образованию. 

47. Ангола высоко оценила приверженность Габона делу сохранения окружающей 

среды и его усилия по ускорению перехода к «зеленой» экономике. 

48. Аргентина приветствовала представление Габоном доклада Комитету по 

насильственным исчезновениям. 

49. Армения высоко оценила успехи Габона в выполнении рекомендаций третьего 

цикла обзора. 

50. Австралия выразила обеспокоенность сообщениями о плохих условиях 

содержания в тюрьмах и изоляторах и призвала Габон сократить продолжительность 

предварительного заключения. 

51. Азербайджан отметил, что широкомасштабная реформа в институциональной и 

законодательной сфере будет способствовать улучшению ситуации с правами 

человека на практике. 

52. Багамские Острова высоко оценили реализацию Стратегии поощрения прав 

женщин и сокращения гендерного неравенства (стратегия «Габон — равенство»). 

53. Бахрейн высоко оценил усилия Габона по защите прав женщин, борьбе с 

торговлей людьми и обеспечению всеобщего доступа к здравоохранению. 

54. Бангладеш приветствовал Национальный план развития здравоохранения, 

который стал программой преобразований в целях обеспечения равного доступа к 

здравоохранению для всех. 

55. Бельгия приветствовала усилия по обеспечению гендерного равенства и 

декриминализации однополых отношений, отметив при этом сохраняющиеся 

проблемы в Габоне. 

56. Ботсвана высоко оценила прогресс, достигнутый Габоном в обеспечении 

доступа к образованию, выразив при этом озабоченность по поводу высокого уровня 

отсева выпускников начальной школы. 

57. Отвечая на вопросы, заданные государствами, делегация отметила, что в Габоне 

существует национальный механизм подготовки докладов, созданный в 2007 году под 

эгидой министра по правам человека. Его мандат заключается в сборе и анализе 

данных и информации, а также в составлении докладов для представления 

региональным и международным правозащитным механизмам. В его состав входят 

22 члена, представляющие департаменты министерств, парламент, судебный корпус, 

Экономический, социальный и экологический совет, Национальную комиссию по 

правам человека, Высший орган по коммуникации, организации гражданского 

общества, религиозные конфессии и адвокатуру. Механизм подготовки докладов 

Габона сталкивается с некоторыми трудностями, связанным, в частности, с 

отсутствием постоянного членского состава и ограниченностью мандата механизма. 

58. В Габоне действуют свободы ассоциации и собраний; они никак не 

запрещаются и не ограничиваются. Проект закона, направленный на обновление 

действующего закона об ассоциациях, находится в настоящее время в парламенте.  

Его цель заключается в том, чтобы лучше организовать сектор ассоциаций, отделив 

ассоциации религиозного характера от ассоциации светского типа. Этот проект закона 

обеспечивает ассоциациям более благоприятные юридические условия для их работы 

и способствует более эффективному контролю со стороны государства, в частности, 

предотвращая риски финансирования терроризма и отмывания капиталов. 

59. Что касается общественных собраний, то свобода организации публичных 

собраний реализуется в нормативных рамках, достаточно хорошо защищающих 

свободу выражения мнений. Участники политической и общественной жизни 

свободно организуют свои публичные собрания. Министерство внутренних дел 

провело процедуру легализации 20 новых политических партий, в результате чего 

общее число партий, признанных легальными, достигло 100; все они получают от 
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государства субсидии, необходимые для функционирования и участия в 

демократической жизни. 

60. Габон получает значительную поддержку национальных и международных 

партнеров в области подготовки сотрудников правоохранительных органов, служб 

безопасности и военнослужащих, прививая им понимание важности защищать права 

человека при выполнении ими своей миссии по охране порядка и контролю 

обстановки внутри страны и на границах. 

61. Согласно Габонскому уголовному закону, задержание лица является 

противоправным, если оно превышает сроки, предусмотренные статьей 130 

Габонского уголовно-процессуального кодекса. В данной статье устанавливается, что 

продолжительность предварительного заключения не должна превышать 18 месяцев в 

делах небольшой тяжести и 24 месяцев в уголовных делах, связанных с более тяжкими 

преступлениями. Статья 136 того же кодекса предусматривает, что по истечении этого 

срока задержанный должен быть освобожден по распоряжению генерального 

прокурора или прокурора Республики. 

62. Что касается принудительного брака, Гражданский кодекс был пересмотрен, и 

возраст, начиная с которого женщины могут вступать в брак, был установлен на 

уровне 18 лет. Принудительные браки в Габоне отсутствуют как систематическая 

практика, поскольку женщина не может вступать в брак до достижения 18 лет. Все 

разговоры о ритуальных преступлениях являются клеветой, поскольку в стране не 

существует ни одного обряда, заключающегося в извлечении органов после смерти 

человека. За это преступление предусмотрено наказание в виде пожизненного 

тюремного заключения. 

63. Бразилия приветствовала поправки к Уголовному кодексу, 

декриминализирующие гомосексуализм, и меры по улучшению условий содержания 

под стражей и по использованию альтернатив тюремному заключению. 

64. Бруней-Даруссалам отметил разработку в 2021 году Национального плана 

развития образования, предусматривающего меры по улучшению управления 

системой образования и повышению качества преподавания. 

65. Буркина-Фасо отметила принятие закона о Кодексе ребенка в Габоне. 

66. Бурунди высоко оценила действия, предпринимаемые в области правосудия, 

образования, здравоохранения, семейного права, политики, экономики и в борьбе с 

гендерным неравенством. 

67. Кабо-Верде высоко оценила прогресс в законодательстве, защищающем права 

женщин, усилия по улучшению доступа к социальной защите и прогресс в области 

регистрации рождений. 

68. Камерун поблагодарил Габон за отличное качество национального доклада для 

четвертого цикла обзора. 

69. Королевство Нидерландов, обеспокоенное сообщениями о жестоком 

обращении с заключенными и применении к ним пыток, призвало Габон принять 

дополнительные меры для предупреждения пыток в рамках проводимых реформ 

уголовного правосудия. 

70. Чад приветствовал Закон № 006/2020 от 6 сентября 2021 года об искоренении 

насилия в отношении женщин и ратификацию Габоном международных конвенций. 

71. Чили приветствовала реализацию Стратегии поощрения прав женщин и 

сокращения гендерного неравенства и декриминализацию однополых сексуальных 

отношений по обоюдному согласию. 

72. Китай приветствовал усилия Габона по обеспечению доступа к образованию и 

здравоохранению, пресечению торговли людьми и насилия в отношении женщин, 

а также повышению качества жизни населения страны.  
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73. Чили приветствовала поощрение прав женщин, сокращение гендерного 

неравенства и декриминализацию однополых сексуальных отношений по обоюдному 

согласию. 

74. Конго приветствовало создание соответствующего механизма для наказания за 

убийства, совершенные в коммерческих или церемониальных целях, и сотрудничество 

Габона с международными правозащитными механизмами. 

75. Коста-Рика приветствовала приверженность Габона представлению докладов 

договорным органам и его тесное сотрудничество с Организацией Объединенных 

Наций. 

76. Кот-д'Ивуар приветствовал конституционные реформы, проводимые для 

укрепления законодательной и институциональной базы Габона. 

77. Хорватия приветствовала меры, принятые для укрепления юридического 

равенства замужних женщин и обеспечения равного доступа женщин к труду, отметив 

при этом отсутствие конкретной правовой базы по правам женщин. 

78. Куба отметила, что декриминализация однополых сексуальных отношений по 

обоюдному согласию является свидетельством решимости правительства защищать 

права своего народа.  

79. Корейская Народно-Демократическая Республика высоко оценила укрепление 

законодательной и институциональной базы в области прав человека, несмотря на 

проблемы, с которыми сталкивается Габон. 

80. Дания приветствовала законодательный прогресс в борьбе с сексуальным и 

гендерным насилием, но при этом выразила обеспокоенность сообщениями о сужении 

пространства для деятельности гражданского общества, что отражается на правах 

женщин и девочек. 

81. Джибути высоко оценила меры, принятые в рамках Уголовного и Гражданского 

кодексов, закона о наказании за насилие в отношении женщин и Стратегии поощрения 

прав женщин и сокращения гендерного неравенства. 

82. Доминиканская Республика приветствовала создание Национального совета по 

предотвращению торговли детьми в Габоне. 

83. Египет высоко оценил усилия, предпринимаемые для защиты прав человека, в 

частности реформы, направленные на развитие законодательной и институциональной 

базы. 

84. Эстония приветствовала недавнюю декриминализацию однополых отношений 

по обоюдному согласию между взрослыми людьми и реформы по продвижению прав 

женщин и гендерного равенства. 

85. Эфиопия высоко оценила габонский законопроект о реорганизации 

Национальной комиссии по правам человека. 

86. Финляндия приветствовала шаги, предпринятые для защиты женщин от всех 

форм насилия и дискриминации, включая открытие центра для женщин, ставших 

жертвами насилия. 

87. Франция приветствовала меры, принятые после предыдущего обзора, включая 

декриминализацию однополых отношений и действия по борьбе с насилием в 

отношении женщин и девочек. 

88. Гамбия приветствовала Стратегию поощрения прав женщин и сокращения 

гендерного неравенства. 

89. Грузия приветствовала принятие в 2021 году пересмотренного Трудового 

кодекса, подтверждающего равный доступ женщин к труду, и усилия по расширению 

доступа женщин к социальной защите. 

90. Германия приветствовала правовые реформы в области прав женщин, заявив 

при этом о сохранении у нее обеспокоенности проволочками в создании 

Национальной комиссии по правам человека. 
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91. Гана приветствовала конституционные реформы, принятие новых законов и 

подзаконных актов, а также реформу ряда институтов. 

92. Греция подчеркнула новаторскую роль Габона в поощрении биоразнообразия, 

сохранении тропических лесов и защите морской среды. 

93. Исландия приветствовала делегацию Габона и ее национальный доклад. 

94. Индия приветствовала ратификацию Габоном Протокола о предупреждении и 

пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, 

дополняющего Конвенцию Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности, и высоко оценила его усилия по 

решению проблемы нелегальной миграции в контексте торговли людьми. 

95. Индонезия приветствовала принятие Габоном ряда законов и постановлений, 

направленных на поощрение и защиту прав человека. 

96. Отвечая на вопросы государств, делегация Габона, говоря о правах ЛГБТ+, 

заявила, что Габон дорожит своей давней культурой терпимости и не может поощрять 

дискриминацию по признаку сексуальной ориентации. В 2020 году гомосексуализм 

был декриминализирован после попытки ввести за него уголовную ответственность, 

которая сохранялась не более одного года и не имела каких-либо судебных 

последствий. До сегодняшнего дня национальными судебными органами не было 

зарегистрировано ни одного заявления о дискриминации в отношении лиц, 

относящихся к сообществу ЛГБТ+. 

97. Недостаток средств личной гигиены в период менструального цикла является 

одной из проблем общественного здоровья, которая затрагивает женщин и девушек, и 

определенные действия в этой области уже предпринимаются. Так, в рамках 

совместной инициативы Министерства здравоохранения и социального обеспечения и 

Министерства национального образования была организована просветительская 

кампания, в ходе которой в школьных учреждениях Либревиля было распространено 

10 500 пакетов гигиенических средств и проведена разъяснительная работа с 

2016 учащимися, подростками и молодыми людьми. 

98. Исламская Республика Иран приветствовала усилия Габона по выполнению 

некоторых рекомендаций, с которыми он согласился в ходе третьего цикла обзора, и 

его достижения в этом отношении. 

99. Ирак приветствовал конституционные и институциональные реформы в 

области прав человека, а также законодательные и регуляторные меры, касающиеся 

выборов. 

100. Ирландия высоко оценила реформы, направленные на поощрение прав женщин, 

заявив при этом о сохранении у нее обеспокоенности по поводу ограничений свободы 

слова, цифрового контроля за ходом выборов, запугивания и цензурирования 

работников СМИ и журналистов. 

101. Израиль высоко оценил предпринятые в 2020 году законодательные шаги по 

декриминализации однополых отношений и усилия по сокращению масштабов 

насилия в отношении женщин. 

102. Италия приветствовала законодательство о правах женщин и гендерном 

равенстве и высоко оценила декриминализацию Габоном однополых отношений 

между взрослыми людьми по обоюдному согласию. 

103. Кения отметила поправки к конституции, гарантирующие доступ к выборным 

должностям женщинам, молодежи и инвалидам, а также шаги, предпринятые для 

укрепления Национальной комиссии по правам человека. 

104. Латвия приветствовала декриминализацию гомосексуализма и введение 

уголовной ответственности за калечащие операции на женских половых органах, 

вредную практику в отношении вдов и левиратные и сороратные браки. 

105. Ливан высоко оценил прогресс, достигнутый в области поощрения и защиты 

прав человека. 
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106. Лесото высоко оценила присоединение Габона к Протоколу о предупреждении 

и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, 

а также принятие национального плана действий по борьбе с торговлей людьми. 

107. Лихтенштейн вынес рекомендации. 

108. Литва высоко оценила успехи на пути к гендерному равенству и в борьбе с 

насилием в отношении женщин. 

109. Люксембург поздравил Габон с прогрессом, достигнутым в области прав 

человека, включая декриминализацию гомосексуализма. 

110. Малави отметила принятие Стратегии поощрения прав женщин и сокращения 

гендерного неравенства. 

111. Малайзия приветствовала всеобъемлющие усилия, направленные на защиту 

прав женщин и поддержку гендерного равенства, а также усилия по расширению прав 

и возможностей девочек путем обеспечения доступа к образованию. 

112. Мальдивские Острова приветствовали Стратегию поощрения прав женщин и 

сокращения гендерного неравенства, которая укрепляет нормативно-правовую базу 

для обеспечения гендерного равенства и борьбы с насилием в отношении женщин. 

113. Мали высоко оценила законодательные меры, направленные на улучшение 

защиты прав человека в целом и прав ребенка в частности. 

114. Мавритания приветствовала укрепление законодательной и институциональной 

базы, регулирующей различные политические, экономические и социальные сферы. 

115. Маврикий приветствовал резолюцию «Удовлетворение гигиенических нужд во 

время менструации, права человека и гендерное равенство», принятую в июле 

2021 года Советом по правам человека, автором которой выступил Габон. 

116. Мексика высоко оценила декриминализацию гомосексуализма и принятие 

конкретных мер по защите прав женщин. 

117. Черногория высоко оценила поправки к Уголовному кодексу, 

декриминализирующие гомосексуализм и устанавливающие уголовную 

ответственность за калечащие операции на женских половых органах и другие 

вредные виды практики. 

118. Марокко отметило ратификацию Габоном нескольких международных 

конвенций, что подтверждает его приверженность защите прав человека, а также его 

конструктивное взаимодействие с правозащитными механизмами. 

119. Намибия высоко оценила законодательные меры по искоренению насилия в 

отношении женщин и обеспечению равенства между мужчинами и женщинами. 

120. Непал приветствовал создание продовольственного банка и Фонда 

солидарности в ответ на пандемию COVID-19, а также усилия по защите прав женщин. 

121. Канада высоко оценила изменения, внесенные в Уголовный кодекс с целью 

декриминализации однополых сексуальных отношений между взрослыми людьми по 

обоюдному согласию, а также меры, принятые для снижения масштабов насилия в 

отношении женщин. 

122. Нигер приветствовал разработку трехлетнего плана по стимулированию и 

преобразованию экономики Габона и укрепление Национальной комиссии по правам 

человека. 

123. Нигерия приветствовала создание эффективной системы регистрации 

рождений, которая может обеспечить столь необходимое подтверждение возраста и 

защитить детей от детских, ранних и принудительных браков. 

124. Пакистан признал факт принятия органических законов № 007/2019 и 

№ 008/2019, направленных на дальнейшее укрепление судебной системы, а также 

закона № 006/2021 об искоренении насилия в отношении женщин. 
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125. Панама выразила признательность Габону за представление национального 

доклада. 

126. Парагвай выразил признательность за реформы, направленные на 

предоставление женщинам равного доступа к избирательным мандатам, 

политическим и профессиональным обязанностям. 

127. Польша высоко оценила конституционные реформы, направленные на 

обеспечение равного доступа женщин и мужчин, включая инвалидов, к выборным 

должностям и ответственным постам. 

128. Португалия высоко оценила внесение поправок в Уголовный кодекс с целью 

декриминализации однополых отношений и усилия, предпринимаемые для 

укрепления прав женщин и гендерного равенства. 

129. Румыния приветствовала сотрудничество Габона с международными 

правозащитными механизмами и его усилия по улучшению положения женщин и 

девочек с помощью законодательных и административных мер. 

130. Российская Федерация высоко оценила прогресс, достигнутый в укреплении 

национального потенциала по защите прав человека, и усилия Габона по поощрению 

межрелигиозной терпимости и межконфессиональной гармонии. 

131. Южная Африка высоко оценила конституционные реформы в Габоне, 

устанавливающие позитивную дискриминацию в пользу женщин для обеспечения 

равного доступа женщин и мужчин к выборным должностям. 

132. Мадагаскар отметил принятие закона об искоренении насилия в отношении 

женщин и создание национального наблюдательного совета по правам женщин. 

133. В своих заключительных замечаниях делегация отметила, что в вопросах 

равноправия между женщинами и мужчинами и защиты прав женщин и уязвимых лиц 

были достигнуты значительные успехи в нормативном и институциональном плане. 

Совершенствование правовой базы в свою очередь позволяет обеспечить более 

эффективный учет интересов женщин к ответственности во всех сферах их жизни.  

Ряд положений, дискриминирующих женщин в вопросах брака, был изъят из 

Гражданского кодекса, а санкции, предусмотренные Уголовным кодексом за насилие 

над женщинами, были усилены. 

134. Вопросы, связанные с организацией всеобщих выборов, демократией и 

прозрачностью выборов, постоянно находятся в центре внимания габонских властей. 

Во время своего последнего выступления перед нацией в декабре 2022 года президент 

Республики Али Бонго Ондимба, с пониманием отнесясь к обращениям 

оппозиционных партий и гражданского общества, объявил о проведении в ближайшее 

время консультаций с участием всех политических деятелей как большинства, так и 

оппозиции для обсуждения и согласования комплекса мер и механизмов, 

необходимых для того, чтобы следующие выборы прошли в спокойной обстановке и 

при соблюдении демократической и честной процедуры выборов. 

135. Перед Габоном стоит еще много вызовов, и он нуждается в технической 

помощи своих международных партнеров и механизмов Организации Объединенных 

Наций для выполнения рекомендаций, принятых правительством. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

136. Следующие рекомендации будут изучены Габоном, который представит 

ответы в надлежащие сроки, но не позднее чем на пятьдесят третьей сессии 

Совета по правам человека: 

136.1  ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Конго) (Гана) (Нигер); 

136.2  предусмотреть ратификацию Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Сенегал); 
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136.3  рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Руанда); 

136.4  рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Сьерра-Леоне); 

136.5  двигаться в направлении ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Чили); 

136.6  ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей и Конвенцию о достойном труде 

домашних работников 2011 года (№ 189) Международной организации 

труда (Колумбия); 

136.7  ратифицировать Конвенцию о достойном труде домашних 

работников 2011 года (№ 189) Международной организации труда (Того); 

136.8  ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей и Конвенцию о борьбе с 

дискриминацией в области образования (Парагвай); 

136.9  присоединиться к Конвенции о борьбе с дискриминацией в 

области образования (Ботсвана); 

136.10  ратифицировать Конвенцию Совета Европы о предотвращении и 

борьбе с насилием в отношении женщин и домашним насилием 

(Стамбульская конвенция) (Франция); 

136.11  ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту о гражданских и политических правах (Италия); 

136.12  присоединиться к первому Факультативному протоколу к 

Международному пакту о гражданских и политических правах 

(Лихтенштейн); 

136.13  ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту о гражданских и политических правах (Украина); 

136.14  ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту о гражданских и политических правах и Протокол к Африканской 

хартии прав человека и народов, касающийся прав женщин в Африке 

(Южная Африка); 

136.15  ратифицировать Протокол к Африканской хартии прав человека 

и народов о правах пожилых людей в Африке (Словения); 

136.16  присоединиться к Конвенции 1954 года о статусе апатридов и 

Конвенции 1961 года о сокращении безгражданства (Украина); 

136.17  ратифицировать Конвенцию о статусе апатридов 1954 года, 

Конвенцию о сокращении безгражданства 1961 года и Договор о 

запрещении ядерного оружия (Панама); 

136.18  ратифицировать поправки к Римскому статуту Международного 

уголовного суда по преступлению агрессии (Кампальские поправки) 

(Лихтенштейн); 

136.19  принять все процедуры индивидуального сообщения, 

предусмотренные международными конвенциями и факультативными 

протоколами к международным конвенциям, ратифицированным 

Габоном, включая Международную конвенцию для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений (Франция); 

136.20  рассмотреть вопрос о признании компетенции договорных 

органов Организации Объединенных Наций получать и рассматривать 
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индивидуальные сообщения, в частности Комитета против пыток и 

Комитета по правам человека (Парагвай); 

136.21  расширять сотрудничество с международными правозащитными 

механизмами, которые способствовали укреплению институциональной 

основы прав человека в Габонской Республике (Доминиканской 

Республике); 

136.22  продолжать сотрудничество с международными и 

региональными правозащитными механизмами (Египет); 

136.23  укреплять сотрудничество с учреждениями Организации 

Объединенных Наций, в частности с Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (Камерун); 

136.24  рассмотреть возможность признания права на образование в 

своей Конституции (Португалия); 

136.25  привести избирательное законодательство в соответствие с 

пунктом 24 статьи 1 Конституции, чтобы гарантировать принцип паритета 

в списке кандидатов (Мексика); 

136.26  обеспечить соответствие национального законодательства 

Конвенции о правах ребенка, в частности путем предоставления 

бесплатной и всеобщей регистрации рождения всем детям, родившимся на 

территории Габона (Латвия); 

136.27  продолжать усилия, направленные на укрепление 

законодательной и институциональной базы в области прав человека 

(Судан); 

136.28  рассмотреть возможность включения в законодательство запрета 

насильственных исчезновений (Боливарианская Республика Венесуэла); 

136.29  рассмотреть возможность принятия конкретного и 

всеобъемлющего законодательства по борьбе со всеми формами 

дискриминации в отношении женщин (Замбия); 

136.30  пересмотреть свое законодательство с целью устранения 

дискриминации по признаку пола, которая присутствует в таких 

законодательных документах, как Гражданский кодекс, Уголовный кодекс 

и Трудовой кодекс (Буркина-Фасо); 

136.31  запретить в своем законодательстве сексуальные домогательства 

на рабочем месте и полигамию (Испания); 

136.32  гарантировать свободу искать, получать и распространять 

информацию, в том числе путем разработки и принятия закона о доступе к 

информации (Намибия); 

136.33  продолжать усилия по укреплению национальной политики и 

программ, направленных на достижение Целей в области устойчивого 

развития (Судан); 

136.34  прилагать и далее усилия для выполнения международных 

обязательств путем дальнейшей разработки и осуществления 

всеобъемлющих национальных планов и программ в рамках Целей в 

области устойчивого развития (Корейская Народно-Демократическая 

Республика); 

136.35  продолжать реализацию национальных приоритетов и 

инициатив, в частности, связанных с подлинным сотрудничеством с 

правозащитными механизмами на региональном и международном 

уровнях, а также с распространением принципов и ценностей прав 

человека в государственных учреждениях и организациях гражданского 

общества (Сомали); 
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136.36  активизировать усилия в рамках реализации трехлетнего плана 

по стимулированию и преобразованию экономики Габона (Мавритания); 

136.37  еще более укрепить национальную стратегию реагирования на 

пандемию COVID-19, особенно для защиты социальных и экономических 

прав уязвимых групп населения (Пакистан); 

136.38  ускорить утверждение проекта закона о Национальной комиссии 

по правам человека, обеспечив выделение Комиссии достаточных людских 

и финансовых ресурсов для правильного и эффективного 

функционирования (Доминиканская Республика); 

136.39  ускорить процесс реорганизации Национальной комиссии по 

правам человека с целью обеспечения ее полного соответствия Парижским 

принципам и наделить ее достаточными финансовыми и людскими 

ресурсами (Джибути); 

136.40  ускорить принятие проекта закона о Национальной комиссии по 

правам человека и наделить ее достаточными ресурсами для обеспечения 

соответствия Парижским принципам (Кот-д'Ивуар); 

136.41  принять проект закона о реорганизации Национальной комиссии 

по правам человека, которая также будет выполнять функции 

Национального механизма по предотвращению пыток (Королевство 

Нидерландов); 

136.42  обеспечить соответствие этого механизма Факультативному 

протоколу к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Королевство 

Нидерландов); 

136.43  поддержать создание Национального механизма по 

предупреждению пыток, следуя рекомендации Подкомитета по 

предупреждению пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания, с целью 

искоренения практики произвольных задержаний и улучшения условий 

содержания лиц, лишенных свободы (Коста-Рика); 

136.44  сохранять позитивный курс на укрепление мандата 

Национального механизма по предупреждению пыток (Марокко); 

136.45  ускорить работу по обеспечению функционирования 

Национальной комиссии по правам человека и обеспечить соблюдение ею 

Парижских принципов (Латвия); 

136.46  ускорить работу по обеспечению функционирования 

Национальной комиссии по правам человека в соответствии с 

Парижскими принципами (Индонезия); 

136.47  продолжать усилия по обеспечению функционирования 

Национальной комиссии по правам человека в соответствии с 

Парижскими принципами (Малайзия); 

136.48  активизировать работу Комиссии по правам человека по 

рассмотрению случаев неправомерного или чрезмерно длительного 

содержания под стражей (Соединенные Штаты Америки); 

136.49  предпринять все необходимые шаги для создания национального 

превентивного механизма, предусмотренного Факультативным 

протоколом к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания, с 

достаточными финансовыми, людскими и техническими ресурсами для 

эффективного и полноценного предотвращения пыток в соответствии с 

руководящими принципами по национальным превентивным механизмам 

и Парижскими принципами (Дания); 
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136.50  принять необходимые меры для обеспечения людскими и 

материальными ресурсами создаваемого в настоящее время 

Национального механизма по предупреждению пыток, а также 

гарантировать его независимость (Уругвай); 

136.51  создать независимое национальное правозащитное учреждение в 

соответствии с Парижскими принципами (Финляндия); 

136.52  продолжать усилия по обеспечению соблюдения Комиссией по 

правам человека Парижских принципов (Грузия); 

136.53  продолжать усилия по приведению Национальной комиссии по 

правам человека в соответствие с Парижскими принципами и выделять 

адекватные людские и финансовые ресурсы для ее надлежащего 

функционирования (Люксембург); 

136.54  наращивать усилия по созданию национального правозащитного 

учреждения в соответствии с Парижскими принципами (Непал); 

136.55  создать Национальную комиссию по правам человека, как было 

объявлено и подтверждено в ходе интенсивного политического диалога 

между Габоном и Европейским союзом, приняв соответствующие законы в 

Национальном собрании (Германия); 

136.56  yкреплять потенциал Национальной комиссии по правам 

человека (Эфиопия); 

136.57  рассмотреть возможность координации усилий в целях 

повышения роли Национальной комиссии по правам человека (Греция); 

136.58  продолжать усилия, направленные на укрепление национальных 

правозащитных органов (Мавритания); 

136.59  продолжать усилия по выполнению обязательств по укреплению 

различных национальных механизмов защиты основных прав и свобод, 

включая Национальную комиссию по правам человека (Йемен); 

136.60  обеспечить независимость органов, отвечающих за 

регулирование СМИ, с целью обеспечения прав на свободу выражения 

мнений, в том числе для представителей прессы и других СМИ (Канада); 

136.61  создать постоянный национальный механизм по выполнению 

рекомендаций в области прав человека, представлению отчетности и 

принятию последующих мер (Парагвай); 

136.62  поощрять гражданские и политические права (Камерун); 

136.63  активизировать борьбу за искоренение ритуальных 

преступлений, в том числе с помощью информационно-просветительских 

кампаний (Уругвай); 

136.64  соблюдать гарантии против произвольного ареста и задержания, 

а также предотвращать случаи пыток задержанных и заключенных и 

наказывать виновных (Испания); 

136.65  усилить защиту и права жертв насильственных исчезновений и 

их семей (Кабо-Верде); 

136.66  работать над проблемой ухудшения условий содержания в 

тюрьмах и увеличением продолжительности предварительного 

заключения (Эстония); 

136.67  активизировать усилия по обеспечению защиты прав всех 

задержанных лиц и улучшить условия содержания под стражей (Италия); 

136.68  активизировать меры по улучшению условий содержания в 

тюрьмах (Лесото); 
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136.69  принять меры по улучшению условий содержания лиц, 

лишенных свободы, в различных центрах содержания под стражей в стране 

(Мали); 

136.70  расширять проекты, направленные на развитие инфраструктуры 

для строительства и расширения тюрем, а также снижать переполненность 

тюрем (Пакистан); 

136.71  продолжать принимать меры, направленные на улучшение 

положения в судебной и пенитенциарной системах (Российская 

Федерация); 

136.72  улучшить функционирование своих судебных и пенитенциарных 

служб, в частности условия содержания под стражей и тюремного 

заключения, и предоставлять заключенным адекватные услуги (Канада); 

136.73  принять необходимые законодательные и другие меры, чтобы все 

случаи насильственных исчезновений находились вне юрисдикции 

военных судов и могли расследоваться и рассматриваться только судами 

общей юрисдикции (Аргентина); 

136.74  создать эффективные процедуры расследования случаев 

сексуального насилия и домогательств в отношении девочек в школах и 

преследовать виновных подобных деяний (Бельгия); 

136.75  выявлять и расследовать случаи нарушений прав человека и 

злоупотреблений и привлекать к ответственности всех виновных, включая 

сотрудников силовых структур (Австралия); 

136.76  принимать все необходимые меры как в законодательном 

порядке, так и на практике для борьбы с насилием в отношении женщин и 

девочек и насилием в семье, в том числе обеспечивая доступ к правосудию 

для жертв и выживших и повышая осведомленность женщин об их правах 

(Латвия); 

136.77  гарантировать право задержанных на доступ к адвокату 

(Испания); 

136.78  полностью гарантировать осуществление прав на свободу 

мирных собраний, ассоциации, печати и выражения мнений, в том числе 

путем реформирования закона 2017 года, отмены ограничительных 

положений Кодекса законов о СМИ 2017 года и статьи 221 Уголовного 

кодекса, которая потенциально ущемляет свободу выражения мнений и 

религии (Испания); 

136.79  обеспечить Габонский избирательный центр всеми 

необходимыми ресурсами и полномочиями для проведения свободных и 

справедливых выборов, а также гарантировать добросовестную процедуру 

объявления результатов и привлечения к ответственности за любые 

нарушения (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

136.80  предпринять дальнейшие шаги по созданию независимого 

регуляторного механизма для надзора за СМИ, защиты журналистов и 

обеспечения их свободной и независимой работы (Армения); 

136.81  защищать и поощрять свободу слова онлайн и офлайн а также 

независимую работу журналистов (Бельгия); 

136.82  защищать права всех людей на свободу мнений и их выражения 

и обеспечить, чтобы члены гражданского общества и работники СМИ 

могли действовать безопасно, не опасаясь возмездия любого рода 

(Хорватия); 

136.83  поддерживать свободу выражения мнений и информации 

оффлайн и онлайн, воздерживаясь от закрытия Интернета (Эстония); 
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136.84  поддерживать свободу слова и информации (Греция); 

136.85  активизировать усилия по поощрению прав на свободу 

выражения мнений и мирных собраний (Индонезия); 

136.86  создать и обеспечить безопасную и благоприятную среду для 

свободы выражения мнений, внеся изменения в Кодекс законов о СМИ, 

чтобы обеспечить его соответствие передовой международной практике и 

стандартам свободного выражения мнений (Ирландия); 

136.87  обеспечить, чтобы правозащитники, политическая оппозиция и 

журналисты, осуществляющие свое право на свободу слова, не 

подвергались произвольным арестам или задержаниям (Ирландия); 

136.88  принять конкретные меры для обеспечения осуществления в 

полном объеме прав на свободу выражения мнения, ассоциации и мирных 

собраний, а также содействовать созданию безопасной среды для 

гражданского общества (Италия); 

136.89  стремиться к улучшению защиты свободы выражения мнений и 

доступа к информации офлайн и онлайн путем приведения национальных 

законов в соответствие с международными стандартами и воздержания от 

практики закрытия Интернета (Литва); 

136.90  содействовать свободе собраний (Малави); 

136.91  принимать меры, необходимые для обеспечения свободы 

ассоциаций и собраний (Канада); 

136.92  укреплять законодательную и институциональную базу для 

предотвращения и искоренения торговли людьми и наказания виновных 

(Намибия); 

136.93  ускорить процесс принятия плана по борьбе с торговлей людьми 

и преследовать виновных (Сьерра-Леоне); 

136.94  разработать официальный план по борьбе с торговлей людьми, 

чтобы соответствовать минимальным стандартам ликвидации торговли 

людьми в стране (Гамбия); 

136.95  разработать национальный план действий по борьбе с детскими, 

ранними и принудительными браками, обеспечивающий комплексное 

видение, систему мониторинга и четкие цели и направления для всех 

вовлеченных секторов, в том числе для борьбы с торговлей детьми и 

детским трудом (Румыния); 

136.96  принять срочные законодательные и институциональные меры 

для принятия национального плана по борьбе с торговлей детьми 

(Польша); 

136.97  активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми и принять 

необходимые меры для обеспечения функционирования создаваемой в 

настоящее время национальной комиссии по предотвращению и 

искоренению  торговли людьми (Уругвай); 

136.98  завершить процесс принятия проекта нормативного акта о 

национальной комиссии по предотвращению и искоренению торговли 

людьми (Буркина-Фасо); 

136.99  продолжать наращивать усилия по борьбе с торговлей людьми 

путем подлинного сотрудничества с региональными и международными 

организациями, занимающимися этим вопросом (Сомали); 

136.100 удвоить усилия по борьбе со всеми формами торговли людьми 

(Украина); 
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136.101 продолжать принимать меры для борьбы с торговлей людьми и 

усиливать меры по наращиванию потенциала соответствующих 

государственных органов (Азербайджан); 

136.102 продолжить усилия по созданию национальной комиссии по 

предотвращению и искоренению торговли людьми и обеспечить ее 

полноценную работу (Доминиканская Республика); 

136.103 проводить обучение сотрудников правоохранительных органов, 

пограничного контроля и медицинских работников методам раннего 

выявления жертв торговли людьми (Эстония); 

136.104 выделять достаточные ресурсы и обучать органы власти мерам 

по борьбе с торговлей людьми, чтобы помогать жертвам и преследовать 

виновных (Индия); 

136.105 обеспечить, чтобы положение о комиссии по предотвращению и 

искоренению торговли людьми соответствовало международным 

обязательствам и стандартам в области прав человека, и усилить 

национальный план по борьбе с торговлей людьми для раннего выявления 

и защиты жертв (Мексика); 

136.106 продолжать укреплять рамки борьбы с торговлей людьми 

(Пакистан); 

136.107 выделять ресурсы и проводить обучение представителей органов 

власти, с тем чтобы они могли правильно выявлять случаи торговли 

людьми, помогая жертвам и преследуя виновных (Южная Африка); 

136.108 продолжать укреплять социальные программы, уделяя особое 

внимание сферам образования, питания и здравоохранения, с тем чтобы 

улучшить качество жизни населения страны, особенно наиболее 

нуждающихся (Алжир); 

136.109 укреплять свои социальные программы и политику для 

обеспечения благосостояния своего народа (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

136.110 обеспечить доступ к чистой воде и санитарии в школах 

(Государство Палестина); 

136.111 принять дополнительные меры для ускорения процесса 

обеспечения доступа к питьевой воде и санитарии для всех, обеспечивая 

при этом устойчивое управление водными ресурсами (Ангола); 

136.112 и далее усиливать меры, принимаемые для обеспечения 

устойчивого экономического и социального развития с целью неуклонного 

повышения уровня жизни для всех (Бахрейн); 

136.113 продолжать содействовать экономическому и социальному 

развитию (Китай); 

136.114 продолжать улучшать реализацию стратегии «Габон — 

равенство» путем выделения адекватных людских, технических и 

финансовых ресурсов (Литва); 

136.115 обеспечить соблюдение прав людей, содержащихся под стражей, 

таких как доступ к адекватному питанию, медицинскому обслуживанию и 

достойным условиям содержания (Малави); 

136.116 ускорить реализацию комплексных программ по обеспечению 

питьевой водой и санитарии в большом Либревиле и проекта по 

обеспечению доступа к базовым услугам в сельских районах для 

обеспечения адекватного доступа к основным удобствам с целью 

улучшения условий жизни населения (Малайзия); 
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136.117 активизировать усилия по расширению равноправного доступа к 

чистой воде, средствам санитарии и гигиены в рамках текущих проектов 

(Мальдивские Острова); 

136.118 продолжать укреплять политику, направленную на улучшение 

доступа населения к медицинскому обслуживанию (Сингапур); 

136.119 улучшить условия содержания в тюрьмах, в том числе путем 

обеспечения надлежащих санитарных условий, медицинского 

обслуживания и постоянного доступа к питьевой воде и питательной пище 

(Австралия); 

136.120 усилить меры и программы, направленные на расширение 

предложения и повышение доступности услуг в области сексуального и 

репродуктивного здоровья и планирования семьи для женщин и девочек, 

особенно сельских женщин и девочек (Колумбия); 

136.121 усилить требования к отчетности национальных и 

транснациональных компаний, особенно в отношении права человека на 

чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду (Коста-Рика); 

136.122 продолжать работу по созданию благоприятных условий для 

улучшения общественного здравоохранения с помощью Национальной 

стратегии в области здравоохранения (Корейская Народно-

Демократическая Республика); 

136.123 продолжать усилия по улучшению медицинского обслуживанию 

для всех людей без дискриминации (Ирак); 

136.124 удвоить усилия по улучшению первичной медико-санитарной 

помощи с целью обеспечения готовности к появлению новых штаммов 

COVID-19 или любому другому медико-санитарному кризису, который 

может охватить страну (Лесото); 

136.125 принять стратегию по улучшению условий содержания в местах 

лишения свободы, снижению переполненности, обеспечению доступа к 

качественным услугам здравоохранения и санитарии, а также 

предотвращению и искоренению пыток (Мексика); 

136.126 выполнить обязательство, взятое на Найробийском саммите 

Международной конференции по народонаселению и развитию (МКНР25), 

решить проблему материнской смертности путем расширения политики 

охраны материнского здоровья (Южная Африка); 

136.127 продвигаться вперед в принятии мер, направленных на 

расширение национальной кампании в поддержку всеобщего образованию 

(Саудовская Аравия); 

136.128 принять конкретные меры для сокращения существующего 

неравенства в сфере образования, с которым сталкиваются уязвимые 

лица, включая беженцев и внутренне перемещенных лиц (Сьерра-Леоне); 

136.129 проводить просветительскую работу по вопросу о важности 

получения образования девочками на всех уровнях как основы для 

расширения их прав и возможностей, увеличить продолжительность 

бесплатного образования до 12 лет и продолжать усилия по развитию 

инклюзивного образования, особенно для лиц с инвалидностью 

(Государство Палестина); 

136.130 обеспечить право на образование для всех путем расширения 

доступа к образованию (Шри-Ланка); 

136.131 пропагандировать важность получения образования девочками 

на всех уровнях для расширения их прав и возможностей (Турция); 
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136.132 реализовать более комплексную национальную стратегию по 

развитию инклюзивному образованию, в том числе для детей с 

инвалидностью, и высшего образования для девочек (Вьетнам); 

136.133 активизировать подготовку сотрудников Высшего органа по 

коммуникации по вопросам международного права прав человека 

(Соединенные Штаты Америки); 

136.134 принять соответствующие меры для укрепления системы 

образования, специализирующейся на экологических вопросах (Ангола); 

136.135 продолжать усилия по улучшению доступа к образованию 

(Бруней-Даруссалам); 

136.136 продолжать проводить эффективную политику по реализации 

права на образование и повышению качества преподавания и обучения на 

всех уровнях (Бурунди); 

136.137 продолжать наращивать инвестиции в образование (Китай); 

136.138 продолжать национальные усилия по повышению качества 

образования, используя Национальный план развития образования в 

качестве основного инструмента повышения качества процесса 

преподавания и обучения (Куба); 

136.139 продолжать уделять приоритетное внимание вопросам 

образования для обеспечения доступного и качественного образования для 

всех детей (Корейская Народно-Демократическая Республика); 

136.140 выполнить взятое на МКНР25 обязательство по включению 

комплексного полового воспитания в систему образования путем 

подготовки педагогов-наставников и пересмотра первоначальных и 

нынешних программ обучения, а также наращивания потенциала 

социальных работников в школах (Панама); 

136.141 выполнить взятое на МКНР25 обязательство по запуску 

комплексного полового воспитания путем пересмотра учебных программ, 

подготовки наставников и наращивания потенциала социальных 

работников в школах (Исландия); 

136.142 четко закрепить право на образование в Конституции и 

увеличить возраст получения бесплатного образования в целях развития 

инклюзивного образования (Исламская Республика Иран); 

136.143 продлить бесплатное образование до 12-летнего возраста 

(Люксембург); 

136.144 обеспечить доступ к чистой воде и средствам санитарии в школах 

(Малави); 

136.145 усилить уже принимаемые меры, направленные на обеспечение 

доступа к бесплатному обязательному образованию для всех детей в 

возрасте до 12 лет (Маврикий); 

136.146 продлить бесплатное образование до 12-летнего возраста 

(Черногория); 

136.147 обеспечить доступ к бесплатному и инклюзивному образованию в 

качестве конституционного права (Парагвай); 

136.148 принять дальнейшие политические меры для реализации, 

защиты и актуализации права на чистую, здоровую и устойчивую 

окружающую среду (Словения); 

136.149 укреплять экономические, социальные и культурные права 

(Камерун); 
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136.150 усилить ответственность за предпринимательскую деятельность 

в соответствии с Руководящими принципами предпринимательской 

деятельности в аспекте прав человека (Португалия); 

136.151 предпринимать действия для повышения эффективности борьбы 

с насилием и дискриминацией в отношении женщин (Сенегал); 

136.152 продолжать продвигать права женщин, в том числе их участие в 

общественной жизни (Шри-Ланка); 

136.153 довести до конца недавние реформы, защищающие права 

женщин, добавив необходимые определения дискриминации в отношении 

женщин в базовые административные документы гражданско-правового 

характера (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

136.154 содействовать расширению занятости и повышению роли 

женщин в экономике (Шри-Ланка); 

136.155 продолжать усилия по регистрации женщин в системе всеобщего 

медицинского страхования (Государство Палестина); 

136.156 усилить борьбу с дискриминационными гендерными 

стереотипами в отношении ролей и обязанностей женщин и мужчин в 

семье и обществе (Того); 

136.157 усилить меры, направленные на искоренение всех форм 

дискриминации в отношении женщин (Украина); 

136.158 ввести уголовную ответственность за калечащие операции на 

женских половых органах (Замбия); 

136.159 принять законодательные нормы для расширения доступа 

женщин к собственности, земле и наследованию (Ангола); 

136.160 активизировать усилия по улучшению условий для 

осуществления женщинами прав человека и эффективно претворять в 

жизнь Стратегию по продвижению прав женщин и сокращению гендерного 

неравенства (Азербайджан); 

136.161 продолжать укреплять регуляторную базу для обеспечения 

гендерного равенства и борьбы с насилием в отношении женщин в 

соответствии с международными стандартами (Багамские Острова); 

136.162 усилить законодательные меры по борьбе с торговлей 

женщинами и девочками (Бангладеш); 

136.163 и далее поощрять гендерное равенство, продолжая защищать 

права женщин (Китай); 

136.164 осуществлять меры для повышения осведомленности о важности 

получения образования девочками на всех уровнях как основы для 

расширения их прав и возможностей, а также обеспечить эффективное 

удержание и реинтеграцию девочек и молодых женщин в систему 

образования (Колумбия); 

136.165 усилить меры по борьбе с насилием и дискриминацией в 

отношении женщин и девочек с помощью специальной правовой базы, 

охватывающей пересекающиеся формы дискриминации (Коста-Рика); 

136.166 дополнить новые положения Трудового кодекса национальными 

стратегиями, направленными на борьбу с сегрегацией женщин и мужчин в 

профессиональной сфере, и распространить эти усилия на 

декриминализацию женщин, эксплуатируемых в целях проституции 

(Коста-Рика); 
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136.167 активизировать усилия по борьбе с подростковой беременностью 

посредством комплексного полового воспитания для обоих полов и 

программ реинтеграции для девочек и матерей-подростков (Коста-Рика); 

136.168 обеспечить доступные государственные учреждения по уходу за 

престарелыми и детьми, чтобы расширить доступ женщин к полноценной 

занятости в формальном секторе (Хорватия); 

136.169 продолжить усилия по реализации стратегии «Габон — 

равенство» по продвижению прав женщин и сокращению гендерного 

неравенства (Куба); 

136.170 продолжать усилия по борьбе с насилием в отношении женщин и 

торговлей людьми (Египет); 

136.171 обеспечить выполнение закона о квотах для женщин и молодежи 

путем проведения информационно-просветительских кампаний с целью 

расширения доступа женщин к политическому представительству и 

принятию решений в трудовой сфере (Эстония); 

136.172 активизировать усилия по продвижению прав женщин 

(Эфиопия); 

136.173 принять соответствующие меры для усиления защиты от ранних 

браков в соответствии с заключительными замечаниями Комитета по 

ликвидации дискриминации в отношении женщин (Франция); 

136.174 продолжать принимать меры для улучшения защиты и 

поощрения прав женщин во всех областях (Грузия); 

136.175 продолжать идти по пути реализации национальных планов 

действий, касающихся участия женщин, в частности программы 

обеспечения равенства женщин и мужчин (Германия); 

136.176 дополнить правовые реформы в области прав женщин 

административными и судебными мерами на центральном и 

региональном уровнях, особенно в целях обеспечения равного 

представительства женщин в государственных органах и учреждениях 

(Германия); 

136.177 продолжать предпринимать шаги по реализации уже принятого 

законодательства для обеспечения равного представительства женщин на 

руководящих должностях (Греция); 

136.178 ликвидировать патриархальные взгляды и глубоко 

укоренившиеся стереотипы, которые поощряют гендерное насилие и 

вредную практику в отношении женщин (Исландия); 

136.179 активизировать усилия по поощрению права на здоровье, 

особенно сельских женщин, с тем чтобы снизить высокий уровень 

материнской смертности и непропорционально большое число женщин и 

девочек, инфицированных ВИЧ/СПИДом (Исламская Республика Иран); 

136.180 продолжить усилия по расширению доступа женщин к 

социальной защите (Ирак); 

136.181 распространять информацию о законодательных документах, 

принятых в интересах женщин и девочек, среди широкой общественности 

для обеспечения реального гендерного равенства (Италия); 

136.182 продолжать усилия по обеспечению участия сельских женщин в 

разработке стратегий облегчения доступа женщин к финансовым 

кредитам, в том числе к кредитам под низкие процентные ставки (Кения); 

136.183 облегчить доступ к системе социального обеспечения для 

женщин, находящихся в неблагоприятном положении, особенно для тех, 
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кто занят в сельскохозяйственном секторе или в качестве домашней 

прислуги (Люксембург); 

136.184 рассмотреть возможность повышения возраста вступления в 

брак до 18 лет как для мальчиков, так и для девочек (Малави); 

136.185 продолжать усиливать меры по ликвидации всех форм насилия в 

отношении женщин (Маврикий); 

136.186 расширить доступ женщин к медицинскому обслуживанию, в том 

числе путем введения обязательного медицинского страхования для лиц с 

низким уровнем дохода (Черногория); 

136.187 продолжать усилия, начатые в рамках Стратегии поощрения 

прав женщин и сокращения гендерного неравенства, направленные на 

обеспечение уважения прав женщин и гендерного равенства (Марокко); 

136.188 продолжать усилия по борьбе с ранней беременностью и 

расширению доступа к медицинским услугам для предотвращения 

материнской смертности (Непал); 

136.189 принять в рамках гражданского и административного права 

определение дискриминации в отношении женщин в соответствии со 

статьей 1 Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин, охватывающее прямую и косвенную дискриминацию, 

а также пересекающиеся формы дискриминации (Румыния); 

136.190 отдавать приоритет информированию и повышению 

осведомленности женщин о шагах, которые необходимо предпринять для 

обращения в суд в случае нарушения их прав, и с целью положить конец 

безнаказанности лиц, совершающих такие нарушения (Мадагаскар); 

136.191 обеспечить применение норм о сексуальных и психологических 

домогательствах и обеспечить жертвам доступ к эффективным, 

независимым и конфиденциальным процедурам подачи жалоб (Израиль); 

136.192 усилить информационно-просветительские кампании, 

призывающие подавать жалобы на случаи изнасилования и гендерного 

насилия, а также бороться с фактической гендерной дискриминацией 

(Испания); 

136.193 продолжать усилия по предотвращению и искоренению насилия 

в отношении женщин и девочек, предоставляя ответственным органам 

необходимые ресурсы и активизируя информационно-просветительскую и 

учебную работу (Алжир); 

136.194 принимать достаточные, непрерывные и систематические меры 

для искоренения укоренившихся взглядов и стереотипов, которые 

способствуют сохранению гендерного насилия и вредной практики в 

отношении женщин (Аргентина); 

136.195 рассмотреть возможность пересмотра Гражданского кодекса 

1972 года с целью укрепления юридического равенства замужних женщин, 

в том числе путем признания гендерного насилия в качестве законного 

основания для развода (Багамские Острова); 

136.196 инициировать просветительскую кампанию для 

информирования граждан и сотрудников правоохранительных органов о 

необходимости выполнении Закона № 006/2021, направленного на борьбу 

со всеми формами гендерного насилия, в том числе о том, как сообщать о 

случаях нарушений и добиваться правовой защиты (Дания); 

136.197 обеспечить эффективную защиту всех женщин, независимо от их 

сексуальной ориентации, гендерной идентичности, самовыражения и 

половых признаков, от гендерного насилия и дискриминации и обеспечить 

им доступ к правосудию (Исландия); 
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136.198 разработать эффективные процедуры расследования случаев 

гендерного насилия в отношении девочек в школьной среде, включая 

домогательства и сексуальное насилие, преследования виновных и 

оказания медицинской помощи, психосоциальной поддержки и 

реабилитации жертв, принимая во внимание гендерные, возрастные и 

инвалидные аспекты (Панама); 

136.199 удвоить усилия по искоренению детских браков и разработать 

меры по борьбе с гендерным насилием и вредной практикой в отношении 

женщин, такой как сексуальное насилие, детские браки и полигамия 

(Парагвай); 

136.200 продолжать укреплять механизмы, направленные на борьбу с 

насилием в отношении детей во всех его формах, и воплощать их в 

целенаправленные действия в этой области (Саудовская Аравия); 

136.201 разработать правовую базу и/или национальный план действий 

по предотвращению и искоренению детских, ранних и принудительных 

браков (Сьерра-Леоне); 

136.202 усилить национальную программу поощрения оперативной 

регистрации рождений и выдачи свидетельств о рождении всем детям, 

родившимся в Габоне (Турция); 

136.203 работать над снижением высокого числа незаконно задержанных 

лиц, включая несовершеннолетних, и улучшением условий содержания в 

тюрьмах, в том числе путем увеличения ресурсов (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

136.204 возобновить трудовые инспекции для защиты международно 

признанных прав трудящихся и искоренения наихудших форм детского 

труда (Соединенные Штаты Америки); 

136.205 разработать национальный план действий, призванный 

положить конец детским бракам (Замбия); 

136.206 осуществлять меры, направленные на поощрение и пропаганду 

среди общественности важности своевременной регистрации рождений и 

получения свидетельств о рождении, а также на увеличение числа пунктов 

регистрации, с тем чтобы сделать услуги более доступными для 

отдаленных и недостаточно обслуживаемых общин (Армения); 

136.207 продолжать разработку законов, политики и норм регулирования 

для мониторинга и оценки прогресса в сокращении детского труда, а также 

корректировать стратегии по мере необходимости для обеспечения 

эффективной профилактики и контроля детского труда (Армения); 

136.208 продолжать усилия, направленные на обеспечение защиты прав 

ребенка и доступа к образованию в рамках Национального плана развития 

образования (Бахрейн); 

136.209 принять политику и планы по обеспечению качественного 

образования для всех детей (Бангладеш); 

136.210 пересмотреть положения Гражданского кодекса таким образом, 

чтобы минимальный возраст вступления в брак был установлен на уровне 

18 лет как для женщин, так и для мужчин, и повысить осведомленность 

традиционных и религиозных лидеров, а также родителей о вредных 

последствиях детских браков и полигамии (Бельгия); 

136.211 расширять возможности и поддержку национального женского 

совета с целью активизации его усилий по защите и продвижению прав 

женщин и детей (Ботсвана); 
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136.212 принять дополнительные меры для обеспечения права на 

образование детей и подростков, особенно девочек, и эффективного 

осуществления Закона об образовании 2012 года (Бразилия); 

136.213 продолжить усилия по борьбе с торговлей детьми и подростками, 

включая рассмотрение национального плана по борьбе с торговлей 

людьми (Чили); 

136.214 проводить общенациональные информационно-

просветительские кампании и образовательные программы, 

направленные на устранение негативных последствий детских, ранних и 

принудительных браков (Хорватия); 

136.215 ускорить принятие парламентом Кодекса ребенка для защиты 

девочек от детских браков (Гамбия); 

136.216 активизировать усилия по принятию комплексных стратегий 

для борьбы с проблемами детских браков в Габоне (Гана); 

136.217 активизировать принятие мер в целях предупреждения и 

искоренения эксплуатации детского труда, включая привлечение детей к 

выполнению опасной работы (Индия); 

136.218 продолжить усилия по борьбе с торговлей детьми (Индонезия); 

136.219 принять дополнительные меры для прекращения детских браков 

(Израиль); 

136.220 расширять борьбу с торговлей людьми, особенно женщинами и 

детьми (Италия); 

136.221 закрепить в Конституции право каждого ребенка на бесплатное и 

обязательное начальное образование (Кения); 

136.222 удвоить усилия для отмены телесных наказаний в школах 

(Кения); 

136.223 принять все необходимые меры, как в законодательстве, так и на 

практике, для ликвидации детских, ранних и принудительных браков, 

полигамии, ритуальных преступлений и другой вредной практики 

(Латвия); 

136.224 продолжать усилия по борьбе с торговлей детьми, особенно 

девочками, и обеспечить защиту жертв (Ливан); 

136.225 обеспечить образование для всех путем оказания поддержки 

детям, не имеющим средств для завершения учебы (Ливан); 

136.226 разработать национальный план действий, направленный на 

искоренение детских, ранних и принудительных браков, и приступить к 

его реализации (Лесото); 

136.227 предоставить Национальному центру по наблюдению за 

положением в области прав ребенка достаточные ресурсы и обеспечить его 

автономию и независимость (Литва); 

136.228 усилить работу по обеспечению доступности процедур 

своевременной регистрации рождений и выдачи свидетельств о рождении, 

особенно для малоимущих матерей (Исламская Республика Иран); 

136.229 рассмотреть возможность выделения финансирования для 

обеспечения школьными принадлежностями детей из уязвимых групп для 

реализации их права на образование (Мальдивские Острова); 

136.230 пересмотреть статьи 203 и 205 Гражданского кодекса с целью 

повышения минимального возраста вступления в брак до 18 лет без  

каких-либо исключений (Мексика); 
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136.231 разработать стратегию по информированию граждан, особенно в 

сельских общинах, об опасностях детских, ранних и принудительных 

браков (Нигерия); 

136.232 принять Кодекс ребенка, который, в частности, повышал бы 

минимальный возраст вступления в брак для девочек до 18 лет (Нигерия); 

136.233 принять срочные законодательные и институциональные меры 

для принятия национальной стратегии по борьбе с детскими, ранними и 

принудительными браками (Польша); 

136.234 усилить меры, направленные на осознание на всех уровнях 

важности получения девочками образования и искоренения насилия и 

сексистского поведения в школьной среде, и претворять в жизнь 

существующий Закон об образовании, чтобы, в частности, запретить 

телесные наказания (Румыния); 

136.235 продолжать работу в целях принятия комплексной стратегии для 

обеспечения того, чтобы люди с инвалидностью могли полноценно 

участвовать в жизни экономики и общества (Сингапур); 

136.236 усилить программы социальной помощи и защиты для наиболее 

уязвимых и обездоленных групп населения, особенно меньшинств, 

инвалидов, малоимущих и женщин в сельских районах (Вьетнам); 

136.237 увеличить продолжительность бесплатного образования до 

12 лет и продолжать усилия по развитию инклюзивного образования, в 

частности для людей с инвалидностью (Аргентина); 

136.238 и далее укреплять стратегии инклюзивного образования, в том 

числе для детей с инвалидностью (Бруней-Даруссалам); 

136.239 принимать все необходимые меры и выделять дополнительные 

ресурсы на цели качественного образования для детей, особенно для 

девочек и детей-инвалидов (Индия); 

136.240 усилить работу по распространению бесплатного образования и 

содействию развитию инклюзивного образования, особенно для девочек и 

лиц с ограниченными возможностями (Литва); 

136.241 продолжать принимать меры по создания условий для 

инклюзивного образования, особенно для людей с инвалидностью 

(Малайзия); 

136.242 срочно принять законодательные и институциональные меры 

для проведения политики, способствующей равному обращению с 

инвалидами и гарантирующей полное осуществление их прав (Польша); 

136.243 обеспечить в законодательстве и на практике защиту прав 

уязвимых групп населения, в частности женщин, детей, людей с 

инвалидностью, пожилых людей и этнических меньшинств (Российская 

Федерация); 

136.244 продолжать принимать эффективные меры для решения проблем 

развития в отдаленных районах, где уровень жизни и ресурсы 

здравоохранения находятся на недостаточном уровне (Бангладеш); 

136.245 предпринять дополнительные шаги по интеграции коренных 

народов в государственные институты (Бурунди); 

136.246 предпринимать позитивные действия для признания гендерной 

идентичности всех людей в соответствии с их личной автономией и 

человеческим достоинством (Аргентина); 

136.247 принять антидискриминационное законодательство для решения 

проблемы неравенства и дискриминации на основе сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности (Австралия); 
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136.248 принять меры для эффективной защиты сообщества ЛГБТИК+ 

от всех форм гендерного насилия и дискриминации (Чили); 

136.249 легализовать однополые браки между взрослыми людьми по 

обоюдному согласию (Исландия); 

136.250 обеспечить эффективную защиту сообщества ЛГБТКИ от 

насилия и дискриминации, а также обеспечить их доступ к правосудию 

(Израиль); 

136.251 принимать превентивные меры для предупреждения 

дискриминации представителей сообщества ЛГБТКИ, с тем чтобы 

обеспечить эффективность проведенной декриминализации (Канада); 

136.252 ускорить работу по содействию искоренению дискриминации, от 

которой часто страдают меньшинства, женщины, инвалиды и другие 

уязвимые группы, включая мигрантов (Камерун); 

136.253 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми, включая 

торговлю детьми, а также незаконным ввозом мигрантов, уделяя больше 

внимания предотвращению торговли людьми и защите жертв (Джибути); 

136.254 привести положения Уголовного кодекса о торговле людьми в 

соответствие с международными стандартами, обеспечить обучение 

сотрудников служб быстрого реагирования и расследовать все заявления 

об эксплуатации, жестоком обращении и насилии в отношении всех 

женщин и девочек-мигрантов (Лихтенштейн); 

136.255 внедрять стандартные процедуры для выявления и 

распределения лиц, ищущих убежище, включая несопровождаемых и 

разлученных детей (Того); 

136.256 рассмотреть возможность присоединения к Конвенции 1954 года 

о статусе апатридов и Конвенции 1961 года о сокращении безгражданства 

(Руанда); 

136.257 ускорить процесс присоединения к Конвенции о статусе 

апатридов 1954 года и Конвенции о сокращении безгражданства 1961 года 

(Бразилия); 

136.258 продолжить процесс присоединения к Конвенции о статусе 

апатридов 1954 года и Конвенции о сокращении безгражданства 1961 года 

(Чад); 

136.259 принять необходимые меры для ускорения процесса 

присоединения к Конвенции о статусе апатридов 1954 года и Конвенции о 

сокращении безгражданства 1961 года (Кот-д'Ивуар). 

137. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства (государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Composition of the delegation 

The delegation of Gabon was headed by H.E. Mrs. Erlyne Antonella NDEMBET 

DAMAS, Minister of Justice, in charge of human rights and gender equality, and composed 

of the following members: 

• S.E. Mme Mireille Sarah NZENZE, Ambassadeur, Représentant Permanent du Gabon 

auprès de l’ONU à Genève ; 

• M. Kevin Ferdinant NDIMBA, Directeur de Cabinet du Ministre ; 

• Mme Edna Paola BIYOGOU épouse MINKO, Directrice Générale des Droits de 

l’Homme ; 

• M. William Rodrigue NYAMA, Premier Conseiller, Mission Permanente du Gabon 

auprès de l’ONU à Genève ; 

• Mme Ines Cécilia MOUSSAVOU NGANDJI, Conseiller Diplomatique du Ministre ; 

• M. Stéphane Jean TCHIZINGA, Conseiller du Ministre chargé des Questions 

Pénitentiaires ; 

• M. Steeve NDONG ESSAME NDONG, Avocat Général près la cour d’Appel 

Judiciaire de Libreville ; 

• M. Lévi MFOLO MBA Lévi, Directeur des Affaires Pénales ; 

• M. Ferdinand MANGONGO, Conseiller, Mission Permanente du Gabon auprès de 

l’ONU à Genève ; 

• Mme Geneviève OBOLO NGAMPIA, Conseiller, Mission Permanente du Gabon 

auprès de l’ONU à Genève ; 

• M. Roland Steve ENGONE NGYE, Conseiller, Mission Permanente du Gabon auprès 

de l’ONU à Genève ; 

• Mme Syntilla Eveline LIKOUNI, Conseiller, Mission Permanente du Gabon auprès 

de 1’ONU à Genève ; 

• Mme Léa Béatrice NDOUMOU OBOUNOU, Déléguée, Ministère de la santé ; 

• M. Tanguy NZUE OBAME, Délégué, Ministère du Travail et de 1’Emploi ; 

• Mme Bertille MATSOUGOU MAYOMBO, épouse Kombila Kombila, Déléguée, 

Ministère de I’Education Nationale ; 

• M. Aimé MOULOUGUI, Délégué Ministère de 1’Intérieur ; 

• M. Davy Steeve ESSONO, Délégué, Ministère de l’énergie et des ressources 

hydrauliques ; 

• Lieutenant-Colonel Désiré NDOUMBI, Délégué, Ministère de la Défense Nationale ; 

• Capitaine IBAMANGOYE, Délégué, Ministère de la Défense Nationale ; 

• Vénérable Faustin MBOUNDA, Délégué, Sénateur ; 

• Honorable BIAHODJOW, Délégué, Député ; 

• Monseigneur Guy Patrick NGUEMA EDOU, Commission Nationale des Droits de 

l’homme ; 

• M. Yann Josiah NDEMBET, Chef du Protocole du Ministre. 
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